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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Agyonlőtte a kedvesél. 
Kétféle igazság. 
A vallás- és közotatás- 

ügyi miniszter ur - nem- 
rég – kinyilatkoztatta a 
képviselőházban, hogy az 
állami tanitók fizetését is 
a többi állami tisztviselők 
fizetésével egyformán fog- 
ják javitani, s egyszer- 
smind kijelentette, hogy 
a felekezeti tanitók is kér- 
hetik a fizetés kiegészi- 
tését. 
A kegyelmes urnak ez a 

kijelentése nagy örömöt 
okozhatott az állami tani- 
tóknak, sőt a felekezeti és 
községitanitókatisremény 
nyel töltötte el ez a kijelen- 
tés, s hiszik, hogy az ő sor- 
suk is jobbra fog fordulni. 
Pedig ez a kijelentés csak 
a felületesen gondolkozó 
felekezeti tanitónak okoz- 
hat örömet. 
Törvény van hozva, 

hogy a felekezeti iskolák 
kérhetik az államtól, hogy 
a tanitók fizetését négy- 
száz forintra kiegészitse 
s a miniszter ur köteles 
a kiegészitést megadni, 
de csak annyi iskolának, 
amennyinek az e czélra 
meghatározott pár száz- 
ezer koronából kitelik, a 
többi pedig egyszerüen 
maradhat hoppon. 
A miniszter ur csak ezt 

érthette a ,„fizetés-kicgé- 
szités kérhetésére" vonat- 
kozólag, mert olyan tör- 
vény nincs, minek értel- 
mében a felekezeti tanitók 
fizetése a jelzett összegnél 
fölyebb emelhető volna. 
Eddig is sérelmes volt 

az az intézkedés, mely, 
mig az állami tanitókat 

vül 500, 600 és 700 forint 
fizetési fokozatokba emel- 
te, addig a felekezeti ta- 
nitókat pedig, ha mind- 
járt félszázadig szolgál- 
nának is, fizetés-javitásban 
nem részesiti. Hacsak a 
mostani állapotokat vesz- 
szük alapul, egy állami 
tanitó a teljes szolgálati 
évek után kap : alapfizetést 
800 koronát, háromszori 
fokozaton 600 koronát, öt- 
szöri ötödéves korpótlék 
500 koronát, s igy össze- 
sen 1900 koronával léphet 
nyugalomba, a felekezeti 
tanitó pedig 1300 koro- 
nán fölül nem viheti. 
Hátha még feljavittatik 

az állami tanitók fizetése 
1600 koronára és ehhez já- 
rulnak a fokozatonkénti 
javitások és korpótlékok, 
akkor 2700 mehetnek nyu- 
galomba, a felekezetiek 
pedig csak 1300-zal, tehát 
felénél is kevesebbel. 
Hol van itt az igazság? 

Nem egyforma szolgála- 
tot tesz-e a ref, felekezeti 
tanitó az államival, nem 
egyformán teljesit-e azzal 
állami feladatot? Sőt nem 
terhesebb-e a feladata ? 
Ugyanis, mig az állam 
inkább a nagyobb közsé- 
gekben állit iskolákat, 
ahol több tanitóra van 
szükség, s egy tanitó alig 
a felekezeti egyedül kö- 
teles hat osztályt vezetni. 
Nem irigyeljük az ál- 

lami tanitók fizetésének 
javitását, mert azt tartjuk, 
hogy méltó a munkás a 
maga bérére az a szerény 
nézetünk, guod unij ustum, 
azt a másiknak is meg 

tosság.- 
Hamis bor Kolozsvárt. 

Kolozsvár, decz. 29. 

Az inkognitor igen jó szolgá- 
latokat tesz mindazoknak, akik 

"vagy becstelen fegyverrel har- 
czolnak igazságos küzdelemben, 
vagy becstelen harczban küz- 
denek igazságos fegyverek el- 
len. Jelen esetben, mikor ma- 
gunkénak vindikálhatjuk azt a 
szerencsét, hogy egy „smoking 
ezég áruba hozott 22 (és még 
egyszer, nem 26) krajczáros bo- 
rának valódiságát kifogásoltuk 
és mikor ellentmondást nem 
türő argumentumokkal beiga- 
zoltuk azt, hogy ez a moslék 
hektoliterenkét 85 krajczárral 
többe kerül, mint a mennyiben 
kiárusitva lesz — s e tényke- 
désünk miatt megró egy névte- 
Isn „fogyasztó polgár" mindkét 
altermativa fenn foroghat. 
Mikor lapunk megjelenésével 

szaporitottuk azon lobogók szá- 
mát. melyek minden befolyás- 
tól ment harczosokat toboroz- 
tak össze a köz szolgálatának, 
magunkóvá tettük régi pálya- 

társaink elvét, hogy higgadt 
megfontolással, önzetlenül, el- 
fogulatlanul felelünk meg hiva- 
tásunknak s mikor pártoljuk a 

hazánk iparát, gazdaságát és 
kereskedelmét kedvezően érintő 
szélsőségeket, ugyanakkor ki- 
méletlenül ostorozni fogjuk a 
reklámkultusz, nyereségszomj 
s más ilyen különösen az ipa- 
ros és kereskedő osztály rész- 
leges tönkretevésére irányuló 
humbug-üzérkedéseket. 

Ez az elv vezette pennánkat 
akkor is, midőn egy minden 
szeméremből kivetközött ko- 
lozsvári borkereskedő spekulá- 
czióját róttuk meg s a veszé- 

lyeztetett kereskedők, de kivá- 

lóan a nagyközönség érdekének 
szemelőtt tartásával az igazság 
bonczkésével belehasitottunk a 

szennyes konkurenczia szülte 
vadhajtásba. 

Fájt ez sokaknak. Azoknak 
tudniilik, akik segédkezet nyuj- 
tanak az ilyen szenyes irányu 
üzérkedésben és sérelmüket egy 

6. krajczáros lap tegnapi szá- 
mának ,„Közönség köréből" czi- 
mü rovatában kifejezésre is jut- 
tatták. 

Hogy következeteseknek ma- 
radhassunk, méltatlankodva kell 
megemlékezzünk laptársunkról, 
aki pártolólag helyet ad a mo- 
sakodásra akkor, midőn a bir- 
tokunkban levő panaszos sorok 
és a már általunk is publikált 
tabella, továbbá a személymeg- 
győződés szilárd alapjára épi- 
tettük irtó, de igazságos mun- 
kánkat. Állitólag csengő okok — 
melyek nálunk zárt ajtókra, süket 
fülekre találtak — közrejátszói 
annak, hogy 5 krajczáros lap 
társunk kegyébe fogadta a szét- 
ugrasztott nyáj pásztorát. 

Ismerjük jól a fölszólalásunk- 
kal foglalkozó czikk forrását. 
Feleletre sem érdemes, de meg- 
mentendő közönségünket a hi- 
bás utiránytól foglalkozni aka- 
runk vele. 

1., A t. névtelen „iparos pol- 
gár" közleményének első bekez- 
désében nyereségszomjjal vádolja 
városunk derék, beszéletes bor- 
nagykereskedőit. Ahelyett, hogy 
az ,Egy iparos polgár" abstrakt 
személyéről lerántanák a leplet 
s a maga meztelenségében álli- 
tanók uyilvánosság elé a fur- 
fangos üzletembert (?) egyszerüen 
konstatálni kivánjuk azt, hogy 
többi borkereskedőink is épp ugy 
raktáron tarthatnák e zagyvalékot 
akár egy smoking pénzvadász, aki 
többet ad telt erszényére, mint üg- 
letének reputácziójára. 

2., Hogy a bor idei termés, azt 
nem kifogásoljuk. De hogy nem 
tiszta s hogy élveehetetlensége mel- 
lett káros az egészségre is, azt majd 

bizonyos idei szolgálat kell adni. 
után a korpótlékokon ki- 

Valódi JFüáger-fTéle alsó téli ruhák. l 
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Gergoly 
Van szerencsém igen tisztelt vevőimet értesiten 

u. m. zsebkendőket, nyakkendőket olcsó kávés-teritéket 
A lenáruk áremelkedése előtt rendkivül na 

árban bocsájtok tisztelt vevőim rendelkezésére. 

Vászon és fehérnemű raktára 
Wesselényi Miklós-ntoza 8. sz. Holozsvárt. 

i, miszerint Karácsonyi és ujóvi ajándéknak igen alkalmas tárgyakat st. stb. rendkivül nagy mennyiségben tartok raktáron. 
gy mennyiségü vásznat és asztalnemüt szereztem be, melyet a régi olcsóbb 
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illetékes helyről kért véleménynyel 
fogjuk bizonyitani. 

3., Kenyéririgységről ne szól- 
jon t. névtelen (?) „iparos pol- 
gárunk." Nem az a kenyéririgy- 
ség, ha csöndes megadással néz- 
zük üzlettársunk szennyes, er- 
kölcstelen munkáját, hanem az, 
mikor a lehetetlenné tevés ezer-fejü 
hidrájának segélyével akarjuk tév- 
utra vezetni a közönséget. 

4, Mi is örömmel vesszük tu- 
domásul, hogy Erdély borvidé- 
keinek termése évről-évre javul. 
De a kedvező módozatot ne hasz- 
máljuk föl kibuvóul egy tisztesség- 
telen verseny szülte ügzérkedésnél ! 

5., Mi nem kérünk tanácsot 
senkitől ilyen, vagy amolyan ál- 
lásfoglalás iránt. Egyéni meg- 
győződésünk érettebb, világosabb 
semhogy tanácsra szorulnánk ak- 
kor, midőn egy galád üzleti spe- 
kulácziót mely azonkivül, hogy 
puszta szüleménye az anyagi ér- 
dekhajszának, mindnyájunknak 
legdrágább kincsét, az egészséget 
veszélyezteti. 

6., Nyen „jó, tiszta" karcsost 
e czikk irója is ivott s az ily 
módon szerzett betegséget száz 
példányban sokszorositott orvosi 
bizonyitványnyal igazolhatja. 
Végül arra intjük borfogyasztó 

közönségünket, hogy tartózkodva 
fogadja e bort s addig, mig a 
vegyelemző bizottság határoza- 
tát nem publikáljuk „szakszerüb- 
ben hamisitottnak" tekintse a 
három évvel ezelőtt oly nagy 
port fölvert „pécsi Engel-men- 
tinél. — Jó éjszakát, „Egy ipa- 
Tos polgárunk*.) 

Meggyilkolt öregasszony. 
Karácsony éjjelén Antalfalván. 

Barkó András házában nagy kár- 
tyázó társaság jött össze; köz- 
tük volt Botka József kocsisle- 
gény is. 

kKártyázás közben Botkának 
elnyerték a dióját s hogy foly- 
tathassa a játékot diót akart 
venni, de csak forintosa volt s 
ezt a forintot Barkó András 
anyósa váltotta fel. 
Mikor az öreg asszony a lá- 

dából kivette a pénzét, a legény 
észrevette, hogy a ládában nem- 
csak aprópénz, hanem egy csomó 
papirpénz is van. 

Ejfél felé valamennyien abba- 
hagyták a játékot és elmentek 
a templomba, csupán az öreg 
asszony maradt otthon Barkó- 
éknál. Botka is elment a temp- 
lomba a társasággal, de a temp- 
lomból visszafordult s egyenesen 
Barkóékhoz ment, hol a lakást 

már elsőtétitve találta, mert az 
öregasszony már lefeküdt. 
Botka észrevétlenül bement a 

szobába s a ládát, hol a pénz 
volt, felnyitotta. Ekkor felébredt 
az öregasszony és felismerte Bot- 
kát és rákiáltott. Botka erre fel- 
kapott az asztalról egy nagy 
kést s azzal az öregasszonyon 
halálos szurást ejtett. A mint az 
áldozatával végzett, a pénzt ma- 
gához vette és eltávozott. 

Barkóék, a mikor a templom- 
ból hazaértek, az öreg asszonyt 
nagy vértócsában halva találták. 
A szobában a láda előtt egy 
véres zsebkendőt találtak. Meg- 
ismerték, hogy Botkáé volt. Rög- 
tön felkeresték a kocsist, aki ta- 
gadta, hogy ő volna a gyilkos 
azt állitván, hogy ő templom- 
ban volt; de a mint a ruháját 
megvizsgálták, kabátján több 
vérfoltot is találtak. 
A gyilkosság elkövetése után 

véres kezét a zsebkendőjébe tö- 
rülte s a mikor a ládában kuta- 
tott, azt a kendőt elejtette. ———00 

Véres mulatság György- 
falván. 

Kolozsvár, decz. 29. 

Alig folyik le falusi mulatság 
anélkül, hogy ne kivánna em- 
bervért. És ha dolog természe- 
tét, vizsgáljuk, ügy van ez, 
mint az elite-bálokon, csakhogy 
faluhelyen nem előzi meg se- 
gédek konferálása, szabályok 
megállapitása a mérkőzést, ha- 
nem amint a valódi, vagy kép- 
zelt sérelem jött, oly rohamos a 
megtorlás is. 

Ilyen természetű esetről ad 
hirt tudositónk s kicsibe mult, 
hogy nem emberhalálról szá- 
molhatunk be olvasóinknak. 
Karácsony másodnapján mu- 

latni gyült össze Györgyfalva 
fiatalsága s ugy, amint ez fa- 
luhelyen hagyományos szokássá 
vált, már pitymalatkor muzsika 
szólott a Bodor István szobá- 
jában. 
A mulatozók között elsők 

voltak Czakó János és a „hires 
Toth familia, kik egy leány mi- 
att régi ellenségek egymással. 
Délig semmi nem zavarta a 

vigadozó legények kedvét, de 
mikor az ebédközben elfogyasz- 
tott bor kábultá tette a mula- 
tozókat, mindenikben felébredt 
a paraszt-virtus, amely tudva- 
levőleg abban nyer megnyil- 
vánulást, hogy a haragos le- 
számol haragosával. Igy tett a 
Toth familia négy tagja is. 
Közös barátjukat, Csita Petit 

fölbiztatták, hogy támadja meg 

Czakó Jánost. Csita eleget is 
tett a megbizatásnak, de vesz- 
tére, mert a herkules-termetü 
Czakó ugy fölrugta, hogy esz- 
méletlenül szállitották el hozzá- 
tartozói. 

Toth György. Péter, János és 
Gergely erre Czakóra vetették 
magukat, de a Kkaczraikkal ej- 
tett sérülések nem hozták meg 
a kivánt hatást, amiért is fegy- 
vereik után futottak s vissza- 
térve háromszor az udvaron sebeit 
mosó Czakó Jánosra lőttek. 
A golyók egyike Czakó Já- 

nosnak nyakát furta át s a sé- 
rülés következtében eszmélet- 
lenül terült el a földön. A Toth 
fiuk ekkor puskaagygyal támad- 
tak ellenségükre, mire a körül- 
állók közbeléptek s megakadá- 
lyozták a további vérontást. 
Az életveszélyesensérült Czakó 

Jánost beszállitották a Károlina 
országos kórházba. 
—9 

Agyonlőtte a kedvesét. 
Véres szerelmi dráma történt 

tegnap délelőtt a fővárosban. Egy 
ácslegény agyonlőtte a kedvesét, 
azután önmagát sebesitette meg 
halálosan. A dráma hősei Ste- 
fanovits János állványozó és 
Ilmitzky Mária szolgáló. Régebbi 
szerelmi viszony füzte őket egy- 
máshoz. 
Az utóbbi időkben azonban a 

leány elhidegült a férfitől és sza- 
kitani akart. Stefanovits több- 
ször felkereste a leányt és kér- 
lelte, de az nem békült ki. Ez 
annyira dühbe hozta a férfit, 
hogy fenyegetésre fogta a dolgot: 

— dól van, nem békülünk 
ki, de téged megöllek ! 
A fenyegetésre Ilmitzky Mária 

feljelentette Stefanovitsot életve- 
szélyes fenyegetésért. Stefano- 
vitsot a feljelentés még jobban 
elkeseritette és egy hatcsövü for- 
gópisztolyt vett s tegnap dól- 
előtt fölkereste a leányt. 
Addig beszélt neki, mig az el- 

kisérte őt a tavaszmező-utczai 2. 
szám alatt levő lakására. 
Mikor a szobában voltak, Ste- 

fanovits hirtelen előrántotta a 
revolvert és mielőtt kedvese me- 
nekülhetett volna, kétszer rálőtt, 
Egy golyó a fején, egy pedig a 
mellén érte a leányt a ki hol- 
tan roskadt össze. 
Azután maga ellen irányitotta 

a fegyvert és a még bennlévő 
négy golyót magára lőtte. Egy 
a fejébe, három a mellébe furó- 
dott. A leány holttestét a tör- 
vényszéki orvostani intézetbe, a 
férfit a Rókus-kórházba vitték, 
a hol kihallgatni sem lehetett, 
mert haldoklik. 

zletátadás miatt hatóságilag enge 

Felhivom a n. é. közönség szives 
e egy iárusitásomra x 

A raktáron levő 
Egy teljesen uj pedál czimbalom jutányos áron eladó. ütitnyos aron eladó, 
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élyezett 

msomza 

kmor 

tében beesett aszobába. 

Jtagy Dégetadás. 
figyelmét még rövid ideig tartó 

mely alkalmat nyujt a közönségnek minden szük- 
séges és hasznos czikket potom áron beszerezni. 
összes készletet készpénz fizetés mellett minden áron kiárusitom. 

Tisztelettel CSÁSZÁR DÁVID. Mátyás királytár 23. szám. 

Négyszeres rablógyilkosság. 
Mggyilkolt család. 

Halas város közelében, a har- ka-kötönyi pusztán ritka ke- gyetlenséggel elkövetett több- szörös rablógyilkosság történt karácsony este. 
Perneki János pusztai haszou- bérlőnek a napokban kellett volna 2800 korona esedékes ösz- szeget a Félegyházán lakó föld- tulajdonosnak kifizetnie. 
Esti nyolcz órakor a család még együtt fönt beszélgetett, mikor a kutyák a tanyaudvaron erősen ugatni kezdettek. A gazda kiküldte a tizennyolezéves Fehér Pál béreslegényt, hogy nézzen körül. A fiu alig haladt ötven- hatvan lépésnyire, kezében egy elültöltő kapszis puskával, mi- 

kor egy lövés dördült el, s 
fülét keresztül lőtte. 
A fiu megfordult, vállához 

emelte fegyverét s a holdvilág- nál eczélba vette támadóját, — 
de a puska csütörtököt mondott. Ezután még négy lövés dördült 
el s a fiu futni kezdett, de mint- 
egy 50 lépésre már egy ásóval 
leütötték s puskatussal fejét 
össze-vissza verték. 
Az ágyban fekvő betegeskedő 

Pernike a lövés zajára kilépett, 
de alig néhány lépésre a pitvar- 
ajtó előtt ugy vágták fejbe, hogy 
leszédült s aztán ásóval, fejszé- 
vel agyonverték. 
A rablók ezután rohantak be 

a házba, s mert nem tudták 
hogy a levert gazda él-e, hal-e, 
hajánál fogva magukkal von- 
szolták a pitvarba. 
A szobában volt a gazda fe- 

lesége, egy huszéves hajadon 
leánya, egy tizenhatéves, egy 
tizennégyéves fia, egy ötéves 
süket-néma kis lánya és egy ti- 
zennégyéves kanászgyerek. 
Mindannyian rémülten nyomták 
az ajtót, de bezárni már nem 
volt idejök. Belől a megrémült 
család, kivül a rabló feszitették 
vállaikat az ajtónak, mig végre 
a sarkaiból kifordulva, a rablók 
egy utolsó erőfeszitése következ- 

Ebben 
a pillanatban a tizenhatóves 
Perniki-fiu egy ásóval az elsőbb 
belépőre sujtott, de az ásó csak 
a karját érte. A következő pil- 
lanatban három rabló már a 
szobában volt, leütöték a fiut 
az ásókkal, felszékkel rohanták 
meg. A huszéves Borbálla le- 
ány véresreverten rohant kifelé, 
amit észrevevén az egyik rabló, 
utánasietett s hátulról fejbelőtte 
s a leány végig terült az udva- 
ron. Bent addig folyt a mészár- 
lás és rablás. 
A tizennégyéves kanász szö- 

kött csak meg észrevétlenül, s 
a közeli nádasba menekülve, az 
egész éjet ott töltötte. A tizen- 
négyéves Perneki fiu az ágy alá 
bujt, azt nem vették észre. Az 
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ötéves süketnéma kisleány az 
ácgyon ált, azt nem bántották. 
Reggelre meghalt a huszéves le- 
ány is, az anya és Fehér Pál 
most is élet-halál között lebeg- 
nek. A többiek sérülései is na- 
gyon sulyosak. 

A gyilkosok arcza vörös ken- 
dővel volt bekötve, s csupán 
szemük és szemöldökük látszott. 
Halasról kiszállott a vizsgálóbi- 
róság és a legerélyesebb nyomo- 
zást inditották meg a rablók 
kézrekeritése ügyében. 

A szabólegény szerelme. 
Kolozsvár, decz. 29. 

A kihágási biró előtt panaszra 
jelentkezett a napokban egy 
mama a leányával. A mama el- 
virágzóban, a leány nyilóban. 
Ude, formás, elegáns. Egy ár- 
tatlan szabólegénykét vádoltak, 
aki egy házban lakik velük s 
üldözi a kisasszonykát szerelmes 
leveleivel. Elhoztak mutatóba is 
néhányat. 

„Szeretve, lángolva tisztelt nagy- 

sád ! Epekedő szivem érzeményei egy 

beldogitó hitben ecsucsosodnak ki, 

melyek hő szenvedelemmel ragadnak 

önkegyed felé. Oh én boldogtalan, 

aki nem tudok ellentállani az önke- 

gyed iránti gerjedelemnek. Minek is 

van szivem ! Minek is szeretlek ! ? 

Hiszen lehullott a rezgőnyártfa levele, 

a rétet is lekaszálták . . ." 

Aztán jött a másik : 

Önkegyed szivét jégből faragta az 
Isten, mert nem vetve olykor reám 

pislantást. Ah, nagysád! látta már a 

Szultánhoz czimzett operettet ? Ott is 

azt mondja valaki: Vess csak reám 

egy pillantást! . . . Szeretem önko- 

gyedet és viszontszerelmet. akarok, 

mert tönkre megy az egész világren- 
dezőség. Ah, nagysád! ne légyen 

kegyetlen . . ." 

— Kérem kapitány ur, ment- 
sen meg ettől az embertől — 
csicseregte a leány — mert na- 
gyon félek tőle. 
A kapitány beidéztette a szabó- 

legényt. Csinos fiatalember volna 
de mindkét szemével kancsalit. 

— Önirta ezeket a leveleket . .. 

Hogy kerültek ide? 
— Az, akinek szánva voltak, 

panaszt emelt Ön ellen! 

— Igen? Nohát akkor én is 

beszélek.. Ott lakom velük egy 

házban s a szobáink között 

mindossze egy ujnyi fal; igy 

mindent hallok, ami odaát tör- 

ténik. A kisasszony igen jó ke- 

délyü, gyakran fogad a mamájá- 

val vendégeket, akiknek nagyobb 

része hosszu haju fiatalemberek. 
Ezek igen jól értenek a hang- 

szerhez s mig kettő-három a 

mama fülébe andalitó nótát mu- 

zsikálnak, négy-öt e kisasszonyt 

foglalkoztatja, de hogyan ? 1... 

Képzelje biró ur, közvetlen nyug- 

Jtagy Jőzsef czég zlartt 1 

helyem mellett csókolódznak 
(és itt a legény egészen kikelt 
önmagából, ugy hadonászott.) 
Mikor aztán néha elhallgattak, 
az volt a halálom. Kaptam a 
kalapomat és rohantam az éj- 
szakába amerre az utam elvitt... 
A kihágási biró szánakozva 

mérte végig a boldogtalan sze- 
relmest : 
— Szegény fiu, ismerem én e 

bajt. . . De mégis meg kell 
tiltanom, hogy többé szerelmi 
emlengéseivel ostromolja őnagy- 
ságát. - Elmehet ! 

HIREK. 
Kolozsvár, decz. 29. 

— Az Erdélyrészi Szépmüvé- 
szeti Társaság deezember hó 
30-án (hétfőn) délután 5 óra- 
kor a polgári fiu iskola igazga- 
tósági termében ülést tart. Tárgy 
a társaság által rendezendő ta- 
vaszi tárlat. 

— Iltünt leányka. Stein Izi- 
dor zsibárus tegnap jelentést 
tett a rendőrségnél, hogy 15 
éves Fáni nevü leánya nyom- 
talanul eltünt. A délelőtt folya- 
mán egy éltesebb férfi társasá- 
gában látták a Mátyáskirály- 
téren. Azóta nyoma veszet. A 
rendőrség erélylyel nyomoz hol- 
léte után. 

— Kacsó Bálint sorsa. Ritka 
eset, hogy Kacsó Bálint uram 
kifogyjon türelméből, de mikor 
harag önti el oly rabiátus, hogy 

közelében nem marad bántatla- 

nul. Tegnap voltmásodik napja 
ebben az esztendőben, mikor 
elvi differencziák felbőszitették 
nejére s féktelen folyást en- 
gedve dühének véresre verte az 

asszonyt. Kacsónét most a kór- 
házban férjét a közigazgatási 
fogdában „ápolják". 

— Tánczestély. A kolozsme- 
gyei tankerületi tanitótestület 
„Eötvös alap" helyi bizottsága 
január 11-én a Tanitók Házai 
javára a városi vigadóban hang- 
versenynyel egybekötött zárt 
körü tánczestélyt rendez a kö- 
vetkező müsorral: 1,, Zongora 
Hármas, előadják : Kovács Kál- 
mán, Taritzky Ferencz és dr. 
Taritzky Ferencz. 2., Chopin 
Etude (Godard mazurka). Zon- 
gorán előadja Rigó Anna ur- 
hölgy. 3.,, ahnek. 4, „Az ólet 
(csevegés) előadja Gyöngyi Izsó 
a kolozsvári nemzeti szinház 
tagja. 

— Gyilkosság Ördögkeresziu- 
ron. A Kolozsvárral szomszédos 
Ördögkeresztur község lakósait 
véres eset tartja izgalomban. 
Mint ottani tudósitónk irja, ka- 
rácsony első napján az ev. ref. 

Mályas király-tér (lőtér) 9. sz. a. a br. Jósika palotában g Alapittatott 1852. 

852. óta fennáló 

lelkész, szolgáját Vajdaharán 
Jánost szivarért küldte a korcs- 
mába. Vajdaharán teljesitette 
is a parancsot s mikor benyi- 
tott a korcsma ajtón a már 

előzőleg ott időző Porumb Juon 
birokra hivta ki. Vajdaharán 
odavágta ellenfelét s az első 
mérközést rövidesen egy má- 
sodik követte, ami megint Po- 

rumb leverésével végződött. A 
megszégyenitett legény ezért 
bosszut állandó előbb távozott 

a korcsmából ellenfelénél, kit a 
mikor ez a sötétben hazafelé 
tartott, egy hosszu konyhakés- 
sel hasba szurt. A halálosan 

sérült legényt a Károlina kór- 
házba szállitották, hol még teg- 
napelőtt mütétet végeztek rajta, 
de életveszélyes sérülésén nom 

segithettek. Belehalt sebeibe. 
Porumb Juon a véres tett el- 

követése után megszökött s 
mindezideig nem tartóztathat- 
ták le. 

— Megszökött cselédek. A ka- 
rácsonyi ünnepek alatt egész 
halom cselédleány szökött meg 
gazdájától. minden további be- 
jelentes nélkül. A rendőrségen 
vagy másfél tuczat ember to- 
long ezzel a folyton megujuló 
panaszszal. 

— Megszökött a Julcsa, ké- 
rem alássan. 

—– Kivel szökött meg? 
— Valami 51-es bakával ! 

— Jól van kérem, majd elő- 
keritjük. 

Az 51-es bakák azonban mit 
sem akarnak tudni a dologról, 
noha kétségtelenül rájok bizo- 
nyult a csábitás, az elcsábitás 
és minden ezzel járó körülmény. 
A leányok megszöknek, mintha 
bevett karácsonyi szokás volna 
az ilyesmi. A magunk részéről 
a jővőre azt tanácsoljuk a rend- 
őrségnek, hogy tiltsa el a szo- 
baleányokat és a bakákat a 
szerelemtől, mert csak az lesz 
egyedüli módja, hogy a töme- 
ges szökéseknek eleje vétes- 
sék. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 

A Ripacsos Pista dolmánya. Rá- 
kosi Jenő kitünő népszinmüve, 
melyet nagyon régen nem ad- 
tak, uj év napján ismét szinre 
hozzák. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vesárnap decz. 29. 

Délután 3 órakor. 

Nebánts-virág. 
Operette 4 felv. 

SZEMÉLYEK: 
Donise de Flavigny — Perényi 
Chateau Gibus gr. Dezséri 
Coelestnnn Papp 
Fernand de Champlatreux Váradi 
Fejedelem asszony - — Árpási 

Este 7 órakor. 

A gyimesi vadvirág. 
Eredeti népszinmü 3 felv. 

SZEMÉLYEK: 

Balánka János — Török. 
Orzses - - — — Szakácsné. 
Imre Tompa. 
Mária Novák. 
Ozv. Fábián Julis Laczkó 
Gyurka — Lassai 
Rab Prezsmer — Szentgyörgyi. 
Magdolna Bárdi 
Törpe Csura – — — Szegő 
Csuráné — — — Árpási. 
Marczi - Papp 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müűsor : 
Hétfő: A nevezetes kastély. 
Kedd: Szinházi képtelenségek. 
Szerda: D. u. A kis alamuszi. 

, Este : Ripacs Pista dol- 
mánya. 

Csütörtök : Herczegasszony. 
Péntek: Bibliás asszony. 
Szombat: A király házasodik. 
Vasárnap: D. u.: Mátyás diák és 

a cezinkotai nagy icze. 
Este : Ingyenélők. 

Felelős szerkesztő és Iaptutajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

Nyilttér.*) 

A ,„Friss Ujság" deczember 
27-iki számában megjelent , A 
három karácsonyi támadó" czimü 
napihirben nevünk meghurczol- 
tatott. Midőn az abban foglal- 
takat megczáfoljuk, legyen sza- 
bad megjegyeznünk, hogy nem 
mi voltunk a támadók, hanem 
bennünket támadtak meg s mi 
csak önvődelemből voltunk kény- 
telenek botjainkkal Krausz urék- 
nak boldog karácsonyi ünnepe- 
ket kivánni. 

Demeter József, Kacsur Antal, 
Hancz Márton, Szabó Gyula, 

iparosok. 

*) HE rovat alatt közöltekért a szer- 
kesztőség nem vállal felelősséget. 

éKszer-üztletében 
mindennemű arany, ezüst és drágakő ékszerek, ezüst nemüek stb. a legjutányosabb áron kaphatók. Uj ék- 
szerek és javitásokat pontosan és izléses kivitelben készit. Vidéki megrendeléseket gyorsan s a cserejog 

fentartásával teljesit. Bevált mindennemü arany és ezüst tárgyat vagy törmelléket. 

e Karácsonyi és ujévi ajándékok. Szolid árak. e 8
-
1
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LEEVELEZÉSEK. ujra nézettem, de nincs a 

. 

taliparosnak. ,„Papaganda" Uraim ki szeretne egy szép 16-17 éves szőke 

e C 

pDeák Faroncz-utoza 12. sz. üzletomhen 

a llogolcsább árak mellett árusotok. Cg) 

5-10 NFajk Hsívám. 
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s érerm el kitüntetve. SESZT ÁK ] ÁN OS 2 éremmel kitüntetve. 

porezellán-, majolika és üvegtestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 
New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 

Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 
merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 
9-10 

Van szerencsém a n. é. 
közönség b. tudomására 
hozni, hogy 

Telefon : szám. 

friss marha-, borju- és sertés 

ae husokat a 

A n. é. közönség becses pártfo- 

gását kérve, maradok tisztelettel 

JGtinő uj 17 Borok 
y ag ugy ugy gy up gy ugy gy ap vgy vp agy u gy ugy u egy agy a u ag y ag a 

kaphatók nagyban és kicsinyben jutányos árban 

ENGELMANN H. 
borkereskedésében Súrház-utoza 1. (Óvár, városi sörházban.) 

10 ltr rendelménynél a bor bárhova házhoz szállittatik. 

MNRemdelkezésre áll: S 

10.0D00 veder különféle asztali fehér ó bor és 
5.000 veder som, risling, muskatály és carbenet bor. 

vezetőnői állást keres ma 

108B08- 
hirlapelőfizetési és kézbesitési 

vállalat Mátyás király téri he- 

lyiségében 

képes levelezőlapokat dus 
választékban tart a tulajdonos. 

Ugyanitt, czigaretta-hüvelyek 
en gros (nagybani) elárusitása. 

Telefon : k szám. 
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A borok nagyrésze 1000 vedres hordókban fekszik, miál- 
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tal az egyforma bor kiszolgálása állandóan lehetséges. 

Legezélszerübb karácsonyi és ujévi ajándékok. eko 
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Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 
Kolozsvár, Beák Feremczemteza (Kelközép) 9. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő minőségü áruczikkeimre és 
dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

Czipők és csizmmák árjegyzéke: 
1 pár gyermek czipő . 45 krtól a pár női papucs . 54 krtól 
1 pár magas posztó czipő . .80, 1 pár női reggeli finom Mikadó- Cczipő Tö, 
1 pár szeges téli czipő 1.10,, 1 pár komót-czipő bőrtalppal . 85 , 
1 pár posztó czipő, lakkal . 1.15, 1 pár posztó magas füzős-ezipő 1.50 ,, 
1 pár czipő magas szárral, erős 1.45 ,, 1 pár bőr czugos erős czipő 2.30 , 
1 pár czipő, legnagyobb bőr 1.80 , 1 pár bőr füdzős-czipő 2.40 , 
1 pár szép ránczos csizma ..35 , 1 pár zerge füdzős v. gombos- czipő 3.95, 
1 pár férfi czipő . 2.45 , 1 pár valódi Chauvrau czipő . 4.25 , 
1 pár férfi Eergstelger czipő 2.0, 1 pár füdzős lakkczipő keztyübőrrel 4-, 
1 pár férfi bélelt ezipő 3.40 ,, 1 pár kitünő fajta sárczipő 1.40 ,, 
1 pár oroszlakk-ezipő, posztóval 4.40 ,, 1 pár báli kivágott bőreczipő 1.45 , 
1 pár férfi magas csizma 4.80, 1 pár báli kivágott lakkczipő . T.7, 

Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikók; – ingek, gallérok, esőernyők, utazó- 
bőröndök nagy raktára. 

Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még 
itt több fel nem sorolható czikkek. – Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, 
pontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kiváló tisztelettel és becses párttogását kérve 

STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN JAKABNÉ. 
KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 
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s Hegérkezlek a sár- és hó- czipők kitünő faltála. a 

e e 10.000 veder küküllőmenti bor 
e Bz á s 4.000 veder Arad hegyaljai fajbor 

alig haszná 

e a chunda-fé- 8 
le czimbalom jutányos s 
árban eladó. 

e Czim a' kiadóhivatal- e 

ban. s 

e e 
esseesemeee.. 

Vladimir. Levele van a postán, kérem tudasssa jeligére. bánatos özvegynek otho- házi leány ismeretségét gános urnál helyben vagy 
kiadóban. levélben a jeligét Sorsüldö Egy előkelő Bházból való nát csevegésével fölvidi- óhajtja. „Kolibri" jelige. vidéken. Leveleket kérek 
Emil keltecskén. Levele zött. csinos fiatal leánynyal tani, az irjon a kiadóba a kiadóba „Szorgalmas" 

van a kiadóban. Csinos barna leány is- óhajtanék megismerkedni. „Rózsi Rózsi" czimen. KERESLET. czimen. 
Közönyösnek. Levelét ueretségét keresi egy fia--Romeo." Fiatal barna ifju egy Intelligens ház- 

odooádráooo doo 
TÁVIRATI 100 darab 
neévjegyet a legju- 
tányosaább árban 10 

percz alatt készit 

a Kolozsvári Ujsaág 
nyomdája. 

[ özözzzözz k 

V 

Csinos kivitelben rartós és 
olcsó fényképeket készit és 

Lenics Géza 

tfényképész a Monostor-utoza 4. sz. alatl, a 
megyeházzal szemben lévű fényirdában. 

az ÁRAK: k 
drb mignon 

vizit. 

kabinet . 

r 

Nyom. Séhaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-uteza 18. sz


